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WAS SAGEN  
UNSERE GÄSTE?

SUSI ERDMANN (GER)
9 X OLYMPIASIEGERIN

Ein tolles Haus, tolle
Gastgeber, wir kommen

bestimmt wieder!

WHAT DO OUR GUEST  
THINK ABOUT US?
SUSI ERDMANN (GER)

9 X OLYMPIC CHAMPION
A great house, great

hosts, we will definitely
be back!

HÖCHSTER STANDARD  
IM COUNTRY DESIGN.
Historische Elemente treffen auf individuelles, zeitgenössisches Design.
Der Grnezgang zwischen Renaissance- und kontemporären Stilelementen 
ist im LANDHAUS MOSERHOF konsequent umgesetzt. Wir bieten alle 
Annehmlichkeiten, die Reisende und Urlauber von einem Hotel der Extra-
klasse erwarten: prachtvolle Gartenanlage mit NIRO-Außenpool, kleiner, 
aber feiner Wellnessbereich, Gourmet-Frühstück mit ausschließlich regio-
nalen Produkten, uvm.

HIGHEST STANDARD  
IN COUNTRY DESIGN.
Historical elements meet individual, contemporary design. The borderline
between Renaissance and contemporary style elements is consistently
implemented in MOSERHOF MANOR. We offer all the amenities that
travelers and holidaymakers expect from a top-class hotel: magnificent
gardens with a stainless steel outdoor pool, small but fine wellness area,
gourmet breakfast with exclusively regional products, and much more.

„A WARM WELCOME TO MOSERHOF MANOR – IN 
THE HISTORIC CENTER OF GUMPOLDSKIRCHEN – 
LOCATED AT THE GATES OF VIENNA – THE 
BUGELNIG FAMILY INVITES THEIR VALUED GUESTS 
TO AN EXCLUSIVE HIDE-AWAY IN THE MOST 
BEAUTIFUL RENAISSANCE TOWN WITH 
CENTURIES-OLD WINE CULTURE. „

„HERZLICH WILLKOMMEN IM LANDHAUS 
MOSERHOF – IM HISTORISCHEN ZENTRUM VON 
GUMPOLDSKIRCHEN - VOR DEN TOREN WIENS 
GELEGEN – LÄDT FAMILIE BUGELNIG IHRE 
GESCHÄTZTEN GÄSTE IN EIN EXKLUSIVES 
HIDE-AWAY IM ROMTISCHSTEN RENAISSANCE-
ORT MIT JAHRHUNDERTE ALTER WEINKULTUR.“

HideawayIN UNSEREM

HERZLICH  
WILLKOMMEN

FOTO LEIDER ZU KLEIN



MIT VIEL  Liebe  EINGERICHTET.

FINISHED WITH  Love.



NACHALTIGE, GERÄUMIGE & 
HEIMILIGE AUSSTATTUNG.
Unsere Zimmer sind geräumig, gemütlich und mit viel Liebe zum Detail 
eingerichtet. Es gibt sie mit oder ohne Terrasse, im klassischen Bieder-
meier-Stil, im historischen G‘wölb oder im modernen Landhausstil. „Your 
place to be“ ist nicht irgendwo, sondern genau hier, wo Tradition gefühl-
voll auf Country-Lifestyle trifft. Unvergleichlich, unverwechselbar, unwi-
derstehlich. Alle Zimmer sind geschmackvoll und komfortabel ausgestat-
tet, mit geräumigen Schränken oder Schrankwänden im Eingangsbereich,
großzügigen Boxspring-Betten, Badezimmer mit Dusche oder Badewanne
und WC. Die Gäste können die neueste, energieeffiziente Technik nutzen:
LED-Beleuchtung, LED TV-Geräte mit Kabelanschluss, WLAN und High- 
Speed-Internet-Anschluss. Alle Gästezimmer verfügen auch über einen 
Zimmersafe und eine Minibar.

SPACIOUS AND  
HOMELY FURNISHINGS – 
SUSTAINABLE.
Our rooms are spacious, comfortable and furnished with great attention
to detail. They are available with or without a terrace, in the classic Bie-
dermeier style, in the historic G‘wölb or in the modern country house 
style. “Your place to be” is not just anywhere, but right here, where tradi-
tion meets soulful country lifestyle. Incomparable, distinctive, irresistible.
All rooms are tastefully and comfortably furnished, with spacious cupbo-
ards or wall units in the entrance area, spacious box-spring beds, ba-
throom with shower or bathtub and toilet. Guests can use the latest, 
energy-efficient technology: LED lighting, LED TV sets with cable connec-
tion, WLAN and high-speed Internet connection. All guest rooms also 
have an in-room safe and minibar.

WE ARE HOSTS WITH ‚ENJOYMENT ROOM CERTIFICATE‘: 
„SUSTAINABILITY AND GREEN HOSPITALITY HAS BEEN 
REALITY WITH US SINCE MORE THAN 10 YEARS“

WIR SIND GASTGEBER MIT ‚GENIESSERZIMMERZERTIFIKAT‘: 
„NACHHALTIGKEIT UND GREEN HOSPITALITY IST BEI UNS 
SEIT MEHR ALS 10 JAHREN REALITÄT“

ZimmerHEIMELIGE

RoomsHOMELY
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kostenlose, täglich gefüllte





VON TISCH ZU TISCH  
IM WIENERWALD.
Wir möchten Appetit auf die Speisetempel in der Region Wienerwald ma-
chen. Wir haben uns durch das Feinschmeckerparadies Gumpoldskirchen 
gekostet - vom einfachen Heurigenlokal bis hin zum prämierten Gourmet-
restaurant. Für jeden Gaumen ist etwas dabei, denn Gumpoldskirchen 
bietet vor allem regionale Spezialitäten gepaart mit international renom-
mierten Weinen aus den Rebsorten Zierfandler und Rotgipfler, die hier 
autochthon angebaut und von unseren Winzern im Ort vinifiziert werden.
Die besten Restaurants und Heurigen in Gumpoldskirchen und der Ther-
menregion zu finden, das ist unsere Passion. Wir haben die Restaurants 
und Heurigen selbst vielfach getestet und haben befunden, dass wir die-
se Restaurants auch unseren Gästen weiterempfehlen sollten.

FROM TABLE TO TABLE IN 
VIENNA WOODS REGION.
We want to whet your appetite for the dining temples in the Vienna 
Woods region. We tasted our way through the gourmet paradise of Gum-
poldskirchen - from the simple wine tavern to the award-winning gourmet 
restaurant. There is something for every palate. , because Gumpoldskir-
chen primarily offers regional specialties paired with internationally re-
nowned wines from the Zierfandler and Rotgipfler grape varieties, which 
are grown here autochthonously and vinified by our local winegrowers. 
Finding the best restaurants and wine taverns in Gumpoldskirchen and 
the Thermenregion is our passion. We have tested the restaurants and 
Heurigen many times ourselves and have found that we should recom-
mend these restaurants to our guests.

Kulinarik
Culinary

KULINARIK IM
WIENERWALD

Kulinarik und Gastronomie
haben im Wienerwald eine
lange Tradition. Regionale

Zutaten wie Bärlauch,
Maibock, Beeren und Pilze
kommen aus den Wäldern
und von den Wiesen und

machen die Wienerwaldküche
zu einem spannenden

Gaumenerlebnis.

KULINARISCHE 
HIGHLIGHTS

CULINARY
HIGHLIGHTS

eduar
Kommentar
palate. Gumpoldskirchen



IDEAL FÜR DAS  
EINTAUCHEN IM SOMMER.
Unser Swimmingpool im NIROSTA-Design steht Ihnen von April bis Okto-
ber ganztags auch für ausgelassenes, nächtliches “Plantschen” zur Ver-
fügung. Der Pool wird in der Übergangszeit auf 27 °C beheizt. In der Win-
terzeit kann der Swimming-Pool als Tauchbecken von Saunagästen 
benutzt werden. Das Gartenareal bietet im Winter ein wunderschönes 
Ambiente zum “Schneetreten” und kann auch für eine natürliche Fußmas-
sage im winterkalten Gras genutzt werden. Der kleine aber feine Well-
nessbereich mit Biosauna oder Finnischer Sauna und Dampfbad ist ideal 
für zwei bis drei Personen nutzbar. Der Außenpool, die Sauna und das 
Dampfbad stehen ausschließlich unseren Hotelgästen täglich ganztags 
bis 22:00 Uhr zur Verfügung.

MAKE A DEEP DIVE  
IN SUMMER.
Our swimming pool in stainless steel design is available from April to  
October all day for lively, nocturnal “splashing around”. The pool is heated 
to 27 °C in the transition period. In winter the swimming pool can be used 
as a plunge pool by sauna guests. In winter, the garden area offers a won-
derful ambience to “step on the snow” and can also be used for a natural 
foot massage in the cold winter grass. The small but fine wellness area 
with organic sauna or Finnish sauna and steam bath is ideal for two to 
three people. The outdoor pool, sauna and steam bath are exclusively 
available to our hotel guests every day until 10:00 p.m.

„A SMALL BUT FINE WELLNESS AREA AWAITS 
YOU IN THE LANDHAUS MOSERHOF.“

„EIN KLEINER, ABER FEINER WELLNESSBEREICH 
ERWARTET SIE IM LANDHAUS MOSERHOF.“

Wellness
&OUTDOOR POOL

OUTDOOR & 
INDOOR  

WELLNESS



UNSERE RADLSTRECKEN
Die wunderschöne,

abwechslungsreiche  
Landschaft des Wienerwaldes  

ist wie geschaffen dafür,  
Neues zu erkunden.

1. Thermenradweg
2. Triesting-Gölsental-Radweg

3. Triestingau-Radweg
4. Weingartenradweg

5. Donauradweg

RAD‘LN FÜR JEDEN  
GESCHMACK
Der WIENERWALD bietet Mountainbikestrecken für jedes Niveau und je-
den Geschmack: in drei Schwierigkeitsgraden – leicht, mittel, schwer –
unsere Touren verfügen über 41 gut beschilderte Routen mit mehr als 
1.000 Orientierungspfeilen. Das hügelige Gebiet des WIENERWALDES 
lässt Mountainbiker- und Radfahrerherzen höherschlagen: Ob als Tages-
ausflug oder für einen mehrtägigen Urlaub, neben den leichten bis an-
spruchsvollen Mountainbikestrecken locken zahlreiche regionale Restau-
rants (Heurigen) und Wirtshäuser.

BIKING FOR  
EVERY TASTE.
The VIENNA WOODS AREA offers mountain bike trails for every level and 
taste: in three levels of difficulty - easy, medium, difficult - our tours have 
41 wellsignposted routes with more than 1,000 orientation signs. This 
hilly area makes the hearts of mountain bikers and cyclists beat faster: 
Whether as a day trip or for a holiday lasting several days. In addition to 
the easy to challenging mountain bike trails, numerous regional restau-Biking rants (Heurigen) and wine taverns. 

beckon.

Radfahren

ENTDECKEN SIE DEN WIENERWALD MIT DEM FAHRRAD: 
IM SOMMER TUMMELN SICH WEINKENNER UND FAHRRADURLAUBER.

DISCOVER THE VIENNA WOODS REGION BY BIKE: IN SUMMER,  
WINE CONNOISSEURS AND BIKE HOLIDAYMAKERS ROMP ABOUT.

GENUSSTOUREN

ENJOYMENT 
ROUTES

eduar
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SPIELEN SIE AUF
DEN BESTEN PLÄTZEN 
ÖSTERREICHS.
Vor den Toren Wiens präsentieren sich dem anspruchsvollen Golfer einige
der schönsten Golfplätze Europas: Golfclub Fontana, Colony Club 
Gutenhof, Golfclub Ebreichsdorf, Golfclub Föhrenwald, Diamond Country 
Club Atzenbrugg, Golfclub Adamstal, Golfclub Schloss Schönborn, u. v. m.

PLAY ON THE BEST 
COURSES IN AUSTRIA.
Some of the most beautiful golf courses in Europe are presented to the 
discerning golfer at the gates of Vienna: Golfclub Fontana, Colony Club 
Gutenhof, Golfclub Ebreichsdorf, Golfclub Föhrenwald, Diamond Coun-
try
Club Atzenbrugg, Golfclub Adamstal, Schloss Schönborn, and much more.

TOP GOLF-
ANLAGEN

3 X 36-LOCH-ANLAGEN
2 X 27-LOCH-ANLAGEN
7 X 18-LOCH-ANLAGEN

IN 50 MIN. MIT DEM  
AUTO ERREICHBAR

ACCESSIBLE IN A   
50 MIN. RIDE  

12

Golfregion
RWALD / 

VIENNA WOODS

Colony Club Gutenhof, Himberg

„DIE GOLFREGION WIENERWALD IST MIT 21 QUALITATIV IHREN 
HOCHWERTIGEN GOLFANLAGEN DIE GOLFREGION #1 MIT 
DER HÖCHSTEN GOLFPLATZDICHE IN ÖSTERREICH.“

„VIENNA WOODS GOLF REGION OFFERING 21 NUMEROUS HIGH 
QUALITY GOLF COURSES CLAIMS THE # 1 GOLF REGION IN 
AUSTRIA.“

Colony Club Gutenhof, Himberg
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WANDERN SIE SICH FIT.
Der WIENERWALD bietet hervorragende Möglichkeiten zu einer gemütli-
chen Wanderung durch üppige, grüne Wälder, um die körperliche Ausge-
wogenheit und die geistige Fitness zu steigern. Vom Wiener Becken bis 
zum Traisen- und Gölsengebiet finden Sie im Biosphärenpark 1.300 Qua-
dratkilometer vollkommen intakte Natur – in unmittelbarer Nähe zu einer 
Millionenstadt wie Wien.

Eine weltweit einzigartige Region für Wanderer, Nordic Walker und Jog-
ger. Hügelige Waldkämme aus Sandstein im Westen, schroffe Kalkstein-
felsen im Osten, Laub- und Kiefernwälder, unterbrochen von Wiesen und 
Feldern, prägen die Landschaft. Ein Paradies für Anfänger und erfahrene 
Wanderer, Nordic Walker und Jogger.

HIKING FOR FITNESS.
The VIENNA WOODS AREA offers excellent opportunities for a leisurely 
hike through lush, green forests to improve physical balance and mental 
fitness. From the Vienna Basin to the Traisen and Gölsen areas, you will 
find 1,300 square kilometers of completely intact nature in the biosphere 
park – in the immediate vicinity of a metropolis like Vienna.

A worldwide unique region for hikers, Nordic walkers and joggers. Hilly 
forest ridges made of sandstone in the west, rugged limestone cliffs in 
the east, deciduous and pine forests, interrupted by meadows and fields, 
characterize the landscape. A paradise for beginners and experienced 
hikers, Nordic walkers and joggers.

Hiking
Wandern

„ENTLANG EINER VIELZAHL VON INTERESSANTEN ROUTEN 
KÖNNEN SIE DEN WIENERWALD ZU FUSS ERKUNDEN.“

„ALONG A VARIETY OF INTERESTING ROUTES,
YOU CAN EXPLORE THE VIENNA WOODS AREA ON FOOT.“

1.300 km2 

INTAKTE NATUR 
ERLEBEN!

1.300 km2 

UNDAMAGED 
AND INTACT 

NATURE!
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